
ARAB IC  VERB  CONJUGATOR

كَى بَ
بْكِي يَ

Root: ب ك ي

Cry
VERBAL  NOUN  (MASDAR)

ءً بُكَا
ا کرن
ہ  ی ا / گر رون

PAST

كَى بَ

ائے ہ سو ب ن ا / اس نے آ وہ روی

PRESENT

بْكِي يَ

ا ہے ات ہ سو ب ن
 ا ہے / آ وہ روت

MASDAR

ءً بُكَا

ا کرن
ہ  ی ا / گر رون

ISM  FA' IL

بَاكٍ

ہ کرنے والا ی رونے والا / گر

ISM  MAFOOL

يٌّ بْكِ مَ

دہ م ز ا / مات ا گی ر روی س پ ج

PAST  TENSE الماضي

الضمير الفعل میر ض مہ رج ت

وَ هُ  كَى بَ  ک مرد( وہ )ای ائے ہ سو ب ن ا / آ ک مرد نے روی اس ای

مَا هُ  يَا بَكَ  وہ )دو مرد( ائے ہ سو ب ن ا / آ ان دو مردوں نے روی

هُمْ  بَكَوْا  وہ )سب مرد( ائے ہ سو ب ن ا / آ ان سب مردوں نے روی

يَ  هِ بَكَتْ  ) ک عورت وہ )ای ائے ہ سو ب ن ا / آ ک عورت نے روی اس ای

مَا هُ  تَا بَكَ  ں( ی وہ )دو عورت ائے ہ سو ب ن ا / آ وں نے روی ان دو عورت

هُنَّ  يْنَ بَكَ  ں( ی وہ )سب عورت ائے ہ سو ب ن ا / آ وں نے روی ان سب عورت

نْتَ أَ يْتَ بَكَ  ک مرد( م )ای ت ائے ہ سو ب ن ا / آ ک مرد نے روی م ای ت

مَا تُ نْ  أَ تُمَا يْ بَكَ  ں( ی م )دو مرد/عورت ت ائے ہ سو ب ن ا / آ وں نے روی م دون ت

مْ تُ نْ  أَ مْ تُ يْ بَكَ  م )سب مرد( ت ائے ہ سو ب ن ا / آ م سب مردوں نے روی ت

نْتِ أَ يْتِ بَكَ  ) ک عورت م )ای ت ائے ہ سو ب ن ا / آ ک عورت نے روی م ای ت

مَا تُ نْ  أَ تُمَا يْ بَكَ  ں( ی م )دو عورت ت ائے ہ سو ب ن ا / آ وں نے روی وں عورت م دون ت

تُنَّ نْ  أَ تُنَّ يْ بَكَ  ں( ی م )سب عورت ت ائے ہ سو ب ن ا / آ وں نے روی م سب عورت ت

نَا  أَ يْتُ بَكَ  ں می ائے ہ سو ب ن ا / آ ں نے روی می

حْنُ  نَ نَا يْ بَكَ  م
ہ ائے ہ سو ب ن ا / آ م نے روی

ہ

PRESENT  /  FUTURE المضارع

الضمير الفعل میر ض مہ رج ت

وَ هُ  بْكِي يَ  ک مرد( وہ )ای ا ہے ات ہ سو ب ن
 ا ہے / آ ک مرد روت وہ ای

مَا هُ  يَانِ كِ بْ يَ  وہ )دو مرد( ہیں اتے  ہ سو ب ن ہیں / آ وہ دو مرد روتے 

هُمْ  بْكُونَ يَ  وہ )سب مرد( ہیں اتے  ہ سو ب ن ہیں / آ وہ سب مرد روتے 
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الضمير الفعل میر ض مہ رج ت

يَ  هِ بْكِي تَ  ) ک عورت وہ )ای تی ہے ا ہ سو ب ن تی ہے / آ ک عورت رو وہ ای

مَا هُ  يَانِ كِ بْ تَ  ں( ی وہ )دو عورت ہیں تی  ا ہ سو ب ن ہیں / آ تی  ں رو ی وہ دو عورت

هُنَّ  بْكِينَ يَ  ں( ی وہ )سب عورت ہیں تی  ا ہ سو ب ن ہیں / آ تی  ں رو ی وہ سب عورت

نْتَ أَ بْكِي تَ  ک مرد( م )ای ت و اتے ہ ہ سو ب ن و / آ ک مرد روتے ہ م ای ت

مَا تُ نْ  أَ يَانِ كِ بْ تَ  ں( ی م )دو مرد/عورت ت و اتے ہ ہ سو ب ن و / آ وں روتے ہ م دون ت

مْ تُ نْ  أَ بْكُونَ تَ  م )سب مرد( ت و اتے ہ ہ سو ب ن و / آ م سب مرد روتے ہ ت

نْتِ أَ بْكِينَ تَ  ) ک عورت م )ای ت و تی ہ ا ہ سو ب ن و / آ تی ہ ک عورت رو م ای ت

مَا تُ نْ  أَ يَانِ كِ بْ تَ  ں( ی م )دو عورت ت و تی ہ ا ہ سو ب ن و / آ تی ہ ں رو ی وں عورت م دون ت

تُنَّ نْ  أَ بْكِينَ تَ  ں( ی م )سب عورت ت و تی ہ ا ہ سو ب ن و / آ تی ہ ں رو ی م سب عورت ت

نَا  أَ بْكِي  أَ ں می وں تی ہ ا ہ ا/ب ات ہ سو ب ن
 وں / آ تی ہ ا/رو ں روت می

حْنُ  نَ بْكِي نَ  م
ہ ہیں اتے  ہ سو ب ن ہیں / آ م روتے 

ہ

IMPERATIVE الأمر والنهي

POSITIVE الأمر

الضمير الفعل مہ رج ت

نْتَ أَ بْكِ اِ  کر واحد( م رو )مذ ت

مَا تُ نْ  أَ يَا كِ بْ اِ  وں رو م دون ت

مْ تُ نْ  أَ بْكُوا اِ  مع( کر ج م سب رو )مذ ت

نْتِ أَ بْكِي اِ  نث واحد(  م رو )مؤ ت

مَا تُ نْ  أَ يَا كِ بْ اِ  ) نث  وں رو )مؤ م دون ت

تُنَّ نْ  أَ بْكِينَ اِ  مع( نث ج  م سب رو )مؤ ت

NEGATIVE النهي

الضمير الفعل مہ رج ت

نْتَ أَ بْكِ تَ لَا   کر واحد( م مت رو )مذ ت

مَا تُ نْ  أَ يَا كِ بْ تَ لَا   وں مت رو م دون ت

مْ تُ نْ  أَ بْكُوا تَ لَا   مع( کر ج م سب مت رو )مذ ت

نْتِ أَ بْكِي تَ لَا   نث واحد(  م مت رو )مؤ ت

مَا تُ نْ  أَ يَا كِ بْ تَ لَا   ) نث  وں مت رو )مؤ م دون ت

تُنَّ نْ  أَ بْكِينَ تَ لَا   مع( نث ج  م سب مت رو )مؤ ت
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RELATIONAL  MAPPING  —  PAST الجدول الإسنادي — الماضي

وَ هُ  ک مرد( وہ )ای

نِي  بَكَىنِي  ائے ہ سو ب ن ا / آ ے روی جھ

م


اس نے 

نَا  نَا بَكَى  ائے ہ سو ب ن ا / آ ں روی می
ہ

اس نے 

كَ بَكَىكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ک مرد( روی ں )ای ی مہ ت
اس نے 

مَا  كُ مَا  بَكَىكُ  ائے ہ سو ب ن ا / آ وں کو روی م دون اس نے ت

كُمْ  بَكَىكُمْ  ائے ہ سو ب ن ا / آ م سب )مردوں( کو روی اس نے ت

كِ بَكَىكِ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ( روی ک عورت ں )ای ی مہ ت
اس نے 

كُنَّ بَكَىكُنَّ  ائے ہ سو ب ن ا / آ وں( کو روی م سب )عورت اس نے ت

هُ  هُ بَكَى  ائے ہ سو ب ن ا / آ ک مرد( روی اس نے اسے )ای

مَا هُ  هُمَا بَكَى  ائے ہ سو ب ن ا / آ وں کو روی اس نے ان دون

هُمْ  هُمْ بَكَى  ائے ہ سو ب ن ا / آ اس نے ان سب )مردوں( کو روی

هَا  هَا بَكَى  ائے ہ سو ب ن ا / آ ( روی ک عورت اس نے اسے )ای

مَا هُ  هُمَا بَكَى  ائے ہ سو ب ن ا / آ وں کو روی وں عورت اس نے ان دون

هُنَّ  هُنَّ بَكَى  ائے ہ سو ب ن ا / آ وں( کو روی اس نے ان سب )عورت

مَا )مذکر( هُ  وہ )دو مرد(

نِي  نِي يَا بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ے روی جھ

م


ان دو مردوں نے 

نَا  نَا يَا بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ں روی می
ہ

ان دو مردوں نے 

كَ يَاكَ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ک مرد( روی ں )ای ی مہ ت
ان دو مردوں نے 

مَا  كُ مَا  يَاكُ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ وں کو روی م دون ان دو مردوں نے ت

كُمْ  كُمْ يَا بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ م سب )مردوں( کو روی ان دو مردوں نے ت

كِ يَاكِ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ( روی ک عورت ں )ای ی مہ ت
ان دو مردوں نے 

كُنَّ يَاكُنَّ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ وں( کو روی م سب )عورت ان دو مردوں نے ت

هُ  هُ يَا بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ک مرد( روی ان دو مردوں نے اسے )ای

مَا هُ  مَا هُ يَا بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ وں کو روی ان دو مردوں نے ان دون

هُمْ  هُمْ يَا بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ان دو مردوں نے ان سب )مردوں( کو روی

هَا  هَا يَا بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ( روی ک عورت ان دو مردوں نے اسے )ای

هُنَّ  هُنَّ يَا بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ وں( کو روی ان دو مردوں نے ان سب )عورت
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هُمْ  وہ )سب مرد(

نِي  نِي بَكَوْ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ے روی جھ

م


ان سب مردوں نے 

نَا  نَا بَكَوْ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ں روی می
ہ

ان سب مردوں نے 

كَ بَكَوْكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ک مرد( روی ں )ای ی مہ ت
ان سب مردوں نے 

مَا  كُ مَا  بَكَوْكُ  ائے ہ سو ب ن ا / آ وں کو روی م دون ان سب مردوں نے ت

كُمْ  كُمْ بَكَوْ  ائے ہ سو ب ن ا / آ م سب )مردوں( کو روی ان سب مردوں نے ت

كِ بَكَوْكِ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ( روی ک عورت ں )ای ی مہ ت
ان سب مردوں نے 

كُنَّ بَكَوْكُنَّ  ائے ہ سو ب ن ا / آ وں( کو روی م سب )عورت ان سب مردوں نے ت

هُ  هُ بَكَوْ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ک مرد( روی ان سب مردوں نے اسے )ای

مَا هُ  مَا هُ بَكَوْ  ائے ہ سو ب ن ا / آ وں کو روی ان سب مردوں نے ان دون

هُمْ  هُمْ بَكَوْ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ان سب مردوں نے ان سب )مردوں( کو روی

هَا  هَا بَكَوْ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ( روی ک عورت ان سب مردوں نے اسے )ای

هُنَّ  هُنَّ بَكَوْ  ائے ہ سو ب ن ا / آ وں( کو روی ان سب مردوں نے ان سب )عورت

يَ  هِ ) ک عورت وہ )ای

نِي  تْنِي بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ے روی جھ

م


ک عورت نے  اس ای

نَا  نَا تْ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ں روی می
ہ

ک عورت نے  اس ای

كَ تْكَ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ک مرد( روی ں )ای ی مہ ت
ک عورت نے  اس ای

مَا  كُ مَا  تْكُ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ وں کو روی م دون ک عورت نے ت اس ای

كُمْ  تْكُمْ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ م سب )مردوں( کو روی ک عورت نے ت اس ای

كِ تْكِ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ( روی ک عورت ں )ای ی مہ ت
ک عورت نے  اس ای

كُنَّ تْكُنَّ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ وں( کو روی م سب )عورت ک عورت نے ت اس ای

هُ  هُ تْ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ک مرد( روی ک عورت نے اسے )ای اس ای

مَا هُ  هُمَا بَكَتْ  ائے ہ سو ب ن ا / آ وں کو روی ک عورت نے ان دون اس ای

هُمْ  هُمْ بَكَتْ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ک عورت نے ان سب )مردوں( کو روی اس ای

هَا  هَا بَكَتْ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ( روی ک عورت ک عورت نے اسے )ای اس ای

هُنَّ  هُنَّ بَكَتْ  ائے ہ سو ب ن ا / آ وں( کو روی ک عورت نے ان سب )عورت اس ای

Page 4 of 16 cry — بَكَى

権ونوز الطاقان



مَا )مؤنث( هُ  ں( ی وہ )دو عورت

نِي  نِي تَا بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ے روی جھ

م


وں نے  ان دو عورت

نَا  نَا تَا بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ں روی می
ہ

وں نے  ان دو عورت

كَ تَاكَ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ک مرد( روی ں )ای ی مہ ت
وں نے  ان دو عورت

مَا  كُ مَا  تَاكُ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ وں کو روی م دون وں نے ت ان دو عورت

كُمْ  كُمْ تَا بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ م سب )مردوں( کو روی وں نے ت ان دو عورت

كِ تَاكِ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ( روی ک عورت ں )ای ی مہ ت
وں نے  ان دو عورت

كُنَّ تَاكُنَّ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ وں( کو روی م سب )عورت وں نے ت ان دو عورت

هُ  هُ تَا بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ک مرد( روی وں نے اسے )ای ان دو عورت

مَا هُ  مَا هُ تَا بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ وں کو روی وں نے ان دون ان دو عورت

هُمْ  هُمْ تَا بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ وں نے ان سب )مردوں( کو روی ان دو عورت

هَا  هَا تَا بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ( روی ک عورت وں نے اسے )ای ان دو عورت

هُنَّ  هُنَّ تَا بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ وں( کو روی وں نے ان سب )عورت ان دو عورت

هُنَّ  ں( ی وہ )سب عورت

نِي  نَنِي يْ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ے روی جھ

م


وں نے  ان سب عورت

نَا  نَا نَ يْ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ں روی می
ہ

وں نے  ان سب عورت

كَ نَكَ يْ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ک مرد( روی ں )ای ی مہ ت
وں نے  ان سب عورت

مَا  كُ مَا  نَكُ يْ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ وں کو روی م دون وں نے ت ان سب عورت

كُمْ  نَكُمْ يْ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ م سب )مردوں( کو روی وں نے ت ان سب عورت

كِ نَكِ يْ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ( روی ک عورت ں )ای ی مہ ت
وں نے  ان سب عورت

كُنَّ نَكُنَّ يْ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ وں( کو روی م سب )عورت وں نے ت ان سب عورت

هُ  هُ نَ يْ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ک مرد( روی وں نے اسے )ای ان سب عورت

مَا هُ  هُمَا نَ يْ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ وں کو روی وں نے ان دون ان سب عورت

هُمْ  هُمْ نَ يْ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ وں نے ان سب )مردوں( کو روی ان سب عورت

هَا  هَا نَ يْ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ( روی ک عورت وں نے اسے )ای ان سب عورت

هُنَّ  هُنَّ نَ يْ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ وں( کو روی وں نے ان سب )عورت ان سب عورت
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نْتَ أَ ک مرد( م )ای ت

نِي  تَنِي يْ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ے روی جھ

م


ک مرد( نے  م )ای ت

نَا  نَا تَ يْ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ں روی می
ہ

ک مرد( نے  م )ای ت

هُ  هُ تَ يْ بَكَ  سو ن ا / آ ک مرد( روی ک مرد( نے اسے )ای م )ای ت

ائے ہ ب

مَا هُ  هُمَا تَ يْ بَكَ  سو ن ا / آ وں کو روی ک مرد( نے ان دون م )ای ت

ائے ہ ب

هُمْ  هُمْ تَ يْ بَكَ  ا / ک مرد( نے ان سب )مردوں( کو روی م )ای ت

ائے ہ سو ب ن آ

هَا  هَا تَ يْ بَكَ  ا / ( روی ک عورت ک مرد( نے اسے )ای م )ای ت

ائے ہ سو ب ن آ

هُنَّ  هُنَّ تَ يْ بَكَ  ا وں( کو روی ک مرد( نے ان سب )عورت م )ای ت

ائے ہ سو ب ن / آ

مَا تُ نْ  أَ ) وں )مرد/عورت م دون ت

نِي  نِي تُمَا يْ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ے روی جھ

م


وں نے  م دون ت

نَا  نَا تُمَا يْ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ں روی می
ہ

وں نے  م دون ت

هُ  هُ تُمَا يْ بَكَ  سو ن ا / آ ک مرد( روی وں نے اسے )ای م دون ت

ائے ہ ب

مَا هُ  مَا هُ تُمَا يْ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ وں کو روی وں نے ان دون م دون ت

هُمْ  هُمْ تُمَا يْ بَكَ  و
س ن ا / آ وں نے ان سب )مردوں( کو روی م دون ت

ائے ہ ب

هَا  هَا تُمَا يْ بَكَ  سو ن ا / آ ( روی ک عورت وں نے اسے )ای م دون ت

ائے ہ ب

هُنَّ  هُنَّ تُمَا يْ بَكَ  ا / وں( کو روی وں نے ان سب )عورت م دون ت

ائے ہ سو ب ن آ

مْ تُ نْ  أَ م سب )مرد( ت

نِي  نِي تُمُو يْ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ے روی جھ

م


م سب )مردوں( نے  ت

نَا  نَا تُمُو يْ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ں روی می
ہ

م سب )مردوں( نے  ت

هُ  هُ تُمُو يْ بَكَ  ا / ک مرد( روی م سب )مردوں( نے اسے )ای ت

ائے ہ سو ب ن آ

مَا هُ  مَا هُ تُمُو يْ بَكَ  و
س ن ا / آ وں کو روی م سب )مردوں( نے ان دون ت

ائے ہ ب

هُمْ  هُمْ تُمُو يْ بَكَ  م سب )مردوں( نے ان سب )مردوں( کو ت

ائے ہ سو ب ن ا / آ روی

هَا  هَا تُمُو يْ بَكَ  ) ک عورت م سب )مردوں( نے اسے )ای ت

ائے ہ سو ب ن ا / آ روی

هُنَّ  هُنَّ تُمُو يْ بَكَ  وں( کو م سب )مردوں( نے ان سب )عورت ت

ائے ہ سو ب ن ا / آ روی

نْتِ أَ ) ک عورت م )ای ت

نِي  تِنِي يْ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ے روی جھ

م


( نے  ک عورت م )ای ت

نَا  نَا تِ يْ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ں روی می
ہ

( نے  ک عورت م )ای ت

هُ  هِ تِ يْ بَكَ  ا / ک مرد( روی ( نے اسے )ای ک عورت م )ای ت

ائے ہ سو ب ن آ

مَا هُ  هِمَا تِ يْ بَكَ  ا / وں کو روی ( نے ان دون ک عورت م )ای ت

ائے ہ سو ب ن آ

هُمْ  هِمْ تِ يْ بَكَ  ( نے ان سب )مردوں( کو ک عورت م )ای ت

ائے ہ سو ب ن ا / آ روی

هَا  هَا تِ يْ بَكَ  ) ک عورت ( نے اسے )ای ک عورت م )ای ت

ائے ہ سو ب ن ا / آ روی

هُنَّ  هِنَّ تِ يْ بَكَ  وں( کو ( نے ان سب )عورت ک عورت م )ای ت

ائے ہ سو ب ن ا / آ روی
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تُنَّ نْ  أَ ں( ی م سب )عورت ت

نِي  نِي نَّ تُ يْ بَكَ  سو ن ا / آ ے روی جھ

م


وں( نے  م سب )عورت ت

ائے ہ ب

نَا  نَا  نَّ تُ يْ بَكَ  سو ن ا / آ ں روی می
ہ

وں( نے  م سب )عورت ت

ائے ہ ب

هُ  هُ  نَّ تُ يْ بَكَ  ا / ک مرد( روی وں( نے اسے )ای م سب )عورت ت

ائے ہ سو ب ن آ

مَا هُ  هُمَا  تُنَّ يْ بَكَ  ا / وں کو روی وں( نے ان دون م سب )عورت ت

ائے ہ سو ب ن آ

هُمْ  هُمْ  تُنَّ يْ بَكَ  وں( نے ان سب )مردوں( کو م سب )عورت ت

ائے ہ سو ب ن ا / آ روی

هَا  هَا  تُنَّ يْ بَكَ  ) ک عورت وں( نے اسے )ای م سب )عورت ت

ائے ہ سو ب ن ا / آ روی

هُنَّ  هُنَّ  تُنَّ يْ بَكَ  وں( وں( نے ان سب )عورت م سب )عورت ت

ائے ہ سو ب ن ا / آ کو روی

نَا  أَ ں می

كَ تُكَ يْ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ک مرد( روی ں )ای ی مہ ت
ں نے  می

مَا  كُ مَا  تُكُ يْ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ وں کو روی م دون ں نے ت می

كُمْ  تُكُمْ يْ بَكَ  سو ن ا / آ م سب )مردوں( کو روی ں نے ت می

ائے ہ ب

كِ تُكِ يْ بَكَ  سو ن ا / آ ( روی ک عورت ں )ای ی مہ ت
ں نے  می

ائے ہ ب

كُنَّ تُكُنَّ يْ بَكَ  سو ن ا / آ وں( کو روی م سب )عورت ں نے ت می

ائے ہ ب

هُ  هُ تُ يْ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ک مرد( روی ں نے اسے )ای می

مَا هُ  هُمَا تُ يْ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ وں کو روی ں نے ان دون می

هُمْ  هُمْ تُ يْ بَكَ  سو ن ا / آ ں نے ان سب )مردوں( کو روی می

ائے ہ ب

هَا  هَا تُ يْ بَكَ  سو ن ا / آ ( روی ک عورت ں نے اسے )ای می

ائے ہ ب

هُنَّ  هُنَّ تُ يْ بَكَ  سو ن ا / آ وں( کو روی ں نے ان سب )عورت می

ائے ہ ب

حْنُ  نَ م
ہ

كَ نَاكَ يْ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ک مرد( روی ں )ای ی مہ ت
م نے 

ہ

مَا  كُ مَا  نَاكُ يْ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ وں کو روی م دون م نے ت
ہ

كُمْ  كُمْ نَا يْ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ م سب )مردوں( کو روی م نے ت
ہ

كِ نَاكِ يْ بَكَ  سو ن ا / آ ( روی ک عورت ں )ای ی مہ ت
م نے 

ہ

ائے ہ ب

كُنَّ نَاكُنَّ يْ بَكَ  سو ن ا / آ وں( کو روی م سب )عورت م نے ت
ہ

ائے ہ ب

هُ  هُ نَا يْ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ ک مرد( روی م نے اسے )ای
ہ

مَا هُ  مَا هُ نَا يْ بَكَ  ائے ہ سو ب ن ا / آ وں کو روی م نے ان دون
ہ

هُمْ  هُمْ نَا يْ بَكَ  سو ن ا / آ م نے ان سب )مردوں( کو روی
ہ

ائے ہ ب

هَا  هَا نَا يْ بَكَ  سو ن ا / آ ( روی ک عورت م نے اسے )ای
ہ

ائے ہ ب

هُنَّ  هُنَّ نَا يْ بَكَ  سو ن ا / آ وں( کو روی م نے ان سب )عورت
ہ

ائے ہ ب
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RELATIONAL  MAPPING  —  PRESENT الجدول الإسنادي — المضارع

وَ هُ  ک مرد( وہ )ای

نِي  بْكِينِي يَ  ا ہے ات ہ سو ب ن
 ا ہے / آ ے روت جھ


م


وہ 

نَا  نَا ي بْكِ يَ  ا ہے ات ہ سو ب ن
 ا ہے / آ ں روت می

ہ

وہ 

كَ بْكِيكَ يَ  ا ہے ات ہ سو ب ن
 ا ہے / آ ک مرد( روت ں )ای ی مہ ت

وہ 

مَا  كُ مَا  بْكِيكُ يَ  ا ہے ات ہ سو ب ن
 ا ہے / آ وں کو روت م دون وہ ت

كُمْ  بْكِيكُمْ يَ  ا ہے ات ہ سو ب ن
 ا ہے / آ م سب )مردوں( کو روت وہ ت

كِ بْكِيكِ يَ  ا ہے ات ہ سو ب ن
 ا ہے / آ ( روت ک عورت ں )ای ی مہ ت

وہ 

كُنَّ بْكِيكُنَّ يَ  ا ہے ات ہ سو ب ن
 ا ہے / آ وں( کو روت م سب )عورت وہ ت

هُ  هُ ي بْكِ يَ  ا ہے ات ہ سو ب ن
 ا ہے / آ ک مرد( روت وہ اسے )ای

مَا هُ  هُمَا ي بْكِ يَ  ا ہے ات ہ سو ب ن
 ا ہے / آ وں کو روت وہ ان دون

هُمْ  هُمْ ي بْكِ يَ  ا ہے ات ہ سو ب ن
 ا ہے / آ وہ ان سب )مردوں( کو روت

هَا  هَا ي بْكِ يَ  ا ہے ات ہ سو ب ن
 ا ہے / آ ( روت ک عورت وہ اسے )ای

مَا هُ  هُمَا ي بْكِ يَ  ا ہے ات ہ سو ب ن
 ا ہے / آ وں کو روت وں عورت وہ ان دون

هُنَّ  هُنَّ ي بْكِ يَ  ا ہے ات ہ سو ب ن
 ا ہے / آ وں( کو روت وہ ان سب )عورت

مَا )مذکر( هُ  وہ )دو مرد(

نِي  نِي يَا كِ بْ يَ  ہیں اتے  ہ سو ب ن ہیں / آ ے روتے  جھ

م


وہ دو مرد 

نَا  نَا يَا كِ بْ يَ  ہیں اتے  ہ سو ب ن ہیں / آ ں روتے  می
ہ

وہ دو مرد 

كَ يَاكَ كِ بْ يَ  ہیں اتے  ہ سو ب ن ہیں / آ ک مرد( روتے  ں )ای ی مہ ت
وہ دو مرد 

مَا  كُ مَا  يَاكُ كِ بْ يَ  ہیں اتے  ہ سو ب ن ہیں / آ وں کو روتے  م دون وہ دو مرد ت

كُمْ  كُمْ يَا كِ بْ يَ  ہیں اتے  ہ سو ب ن ہیں / آ م سب )مردوں( کو روتے  وہ دو مرد ت

كِ يَاكِ كِ بْ يَ  ہیں اتے  ہ سو ب ن ہیں / آ ( روتے  ک عورت ں )ای ی مہ ت
وہ دو مرد 

كُنَّ يَاكُنَّ كِ بْ يَ  ہیں اتے  ہ سو ب ن ہیں / آ وں( کو روتے  م سب )عورت وہ دو مرد ت

هُ  هُ يَا كِ بْ يَ  ہیں اتے  ہ سو ب ن ہیں / آ ک مرد( روتے  وہ دو مرد اسے )ای

مَا هُ  مَا هُ يَا كِ بْ يَ  ہیں اتے  ہ سو ب ن ہیں / آ وں کو روتے  وہ دو مرد ان دون

هُمْ  هُمْ يَا كِ بْ يَ  ہیں اتے  ہ سو ب ن ہیں / آ وہ دو مرد ان سب )مردوں( کو روتے 

هَا  هَا يَا كِ بْ يَ  ہیں اتے  ہ سو ب ن ہیں / آ ( روتے  ک عورت وہ دو مرد اسے )ای

هُنَّ  هُنَّ يَا كِ بْ يَ  ہیں اتے  ہ سو ب ن ہیں / آ وں( کو روتے  وہ دو مرد ان سب )عورت
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هُمْ  وہ )سب مرد(

نِي  نِي بْكُو يَ  ہیں اتے  ہ سو ب ن ہیں / آ ے روتے  جھ

م


وہ سب مرد 

نَا  نَا بْكُو يَ  ہیں اتے  ہ سو ب ن ہیں / آ ں روتے  می
ہ

وہ سب مرد 

كَ بْكُوكَ يَ  ہیں اتے  ہ سو ب ن ہیں / آ ک مرد( روتے  ں )ای ی مہ ت
وہ سب مرد 

مَا  كُ مَا  بْكُوكُ يَ  ہیں اتے  ہ سو ب ن ہیں / آ وں کو روتے  م دون وہ سب مرد ت

كُمْ  كُمْ بْكُو يَ  ہیں اتے  ہ سو ب ن ہیں / آ م سب )مردوں( کو روتے  وہ سب مرد ت

كِ بْكُوكِ يَ  ہیں اتے  ہ سو ب ن ہیں / آ ( روتے  ک عورت ں )ای ی مہ ت
وہ سب مرد 

كُنَّ بْكُوكُنَّ يَ  ہیں اتے  ہ سو ب ن ہیں / آ وں( کو روتے  م سب )عورت وہ سب مرد ت

هُ  هُ بْكُو يَ  ہیں اتے  ہ سو ب ن ہیں / آ ک مرد( روتے  وہ سب مرد اسے )ای

مَا هُ  مَا هُ بْكُو يَ  ہیں اتے  ہ سو ب ن ہیں / آ وں کو روتے  وہ سب مرد ان دون

هُمْ  هُمْ بْكُو يَ  ہیں اتے  ہ سو ب ن ہیں / آ وہ سب مرد ان سب )مردوں( کو روتے 

هَا  هَا بْكُو يَ  ہیں اتے  ہ سو ب ن ہیں / آ ( روتے  ک عورت وہ سب مرد اسے )ای

هُنَّ  هُنَّ بْكُو يَ  ہیں اتے  ہ سو ب ن ہیں / آ وں( کو روتے  وہ سب مرد ان سب )عورت

يَ  هِ ) ک عورت وہ )ای

نِي  بْكِينِي تَ  تی ہے ا ہ سو ب ن تی ہے / آ ے رو جھ

م


ک عورت  وہ ای

نَا  نَا ي بْكِ تَ  تی ہے ا ہ سو ب ن تی ہے / آ ں رو می
ہ

ک عورت  وہ ای

كَ بْكِيكَ تَ  تی ہے ا ہ سو ب ن تی ہے / آ ک مرد( رو ں )ای ی مہ ت
ک عورت  وہ ای

مَا  كُ مَا  بْكِيكُ تَ  تی ہے ا ہ سو ب ن تی ہے / آ وں کو رو م دون ک عورت ت وہ ای

كُمْ  بْكِيكُمْ تَ  تی ہے ا ہ سو ب ن تی ہے / آ م سب )مردوں( کو رو ک عورت ت وہ ای

كِ بْكِيكِ تَ  تی ہے ا ہ سو ب ن تی ہے / آ ( رو ک عورت ں )ای ی مہ ت
ک عورت  وہ ای

كُنَّ بْكِيكُنَّ تَ  تی ہے ا ہ سو ب ن تی ہے / آ وں( کو رو م سب )عورت ک عورت ت وہ ای

هُ  هُ ي بْكِ تَ  تی ہے ا ہ سو ب ن تی ہے / آ ک مرد( رو ک عورت اسے )ای وہ ای

مَا هُ  هُمَا ي بْكِ تَ  تی ہے ا ہ سو ب ن تی ہے / آ وں کو رو ک عورت ان دون وہ ای

هُمْ  هُمْ ي بْكِ تَ  تی ہے ا ہ سو ب ن تی ہے / آ ک عورت ان سب )مردوں( کو رو وہ ای

هَا  هَا ي بْكِ تَ  تی ہے ا ہ سو ب ن تی ہے / آ ( رو ک عورت ک عورت اسے )ای وہ ای

هُنَّ  هُنَّ ي بْكِ تَ  تی ہے ا ہ سو ب ن تی ہے / آ وں( کو رو ک عورت ان سب )عورت وہ ای
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مَا )مؤنث( هُ  ں( ی وہ )دو عورت

نِي  نِي يَا كِ بْ تَ  ہیں تی  ا ہ سو ب ن ہیں / آ تی  ے رو جھ

م


ں  ی وہ دو عورت

نَا  نَا يَا كِ بْ تَ  ہیں تی  ا ہ سو ب ن ہیں / آ تی  ں رو می
ہ

ں  ی وہ دو عورت

كَ يَاكَ كِ بْ تَ  ہیں تی  ا ہ سو ب ن ہیں / آ تی  ک مرد( رو ں )ای ی مہ ت
ں  ی وہ دو عورت

مَا  كُ مَا  يَاكُ كِ بْ تَ  ہیں تی  ا ہ سو ب ن ہیں / آ تی  وں کو رو م دون ں ت ی وہ دو عورت

كُمْ  كُمْ يَا كِ بْ تَ  ہیں تی  ا ہ سو ب ن ہیں / آ تی  م سب )مردوں( کو رو ں ت ی وہ دو عورت

كِ يَاكِ كِ بْ تَ  ہیں تی  ا ہ سو ب ن ہیں / آ تی  ( رو ک عورت ں )ای ی مہ ت
ں  ی وہ دو عورت

كُنَّ يَاكُنَّ كِ بْ تَ  ہیں تی  ا ہ سو ب ن ہیں / آ تی  وں( کو رو م سب )عورت ں ت ی وہ دو عورت

هُ  هُ يَا كِ بْ تَ  ہیں تی  ا ہ سو ب ن ہیں / آ تی  ک مرد( رو ں اسے )ای ی وہ دو عورت

مَا هُ  مَا هُ يَا كِ بْ تَ  ہیں تی  ا ہ سو ب ن ہیں / آ تی  وں کو رو ں ان دون ی وہ دو عورت

هُمْ  هُمْ يَا كِ بْ تَ  ہیں تی  ا ہ سو ب ن ہیں / آ تی  ں ان سب )مردوں( کو رو ی وہ دو عورت

هَا  هَا يَا كِ بْ تَ  ہیں تی  ا ہ سو ب ن ہیں / آ تی  ( رو ک عورت ں اسے )ای ی وہ دو عورت

هُنَّ  هُنَّ يَا كِ بْ تَ  ہیں تی  ا ہ سو ب ن ہیں / آ تی  وں( کو رو ں ان سب )عورت ی وہ دو عورت

هُنَّ  ں( ی وہ )سب عورت

نِي  نَنِي ي بْكِ يَ  ہیں تی  ا ہ سو ب ن ہیں / آ تی  ے رو جھ

م


ں  ی وہ سب عورت

نَا  نَا نَ ي بْكِ يَ  ہیں تی  ا ہ سو ب ن ہیں / آ تی  ں رو می
ہ

ں  ی وہ سب عورت

كَ نَكَ ي بْكِ يَ  ہیں تی  ا ہ سو ب ن ہیں / آ تی  ک مرد( رو ں )ای ی مہ ت
ں  ی وہ سب عورت

مَا  كُ مَا  نَكُ ي بْكِ يَ  ہیں تی  ا ہ سو ب ن ہیں / آ تی  وں کو رو م دون ں ت ی وہ سب عورت

كُمْ  نَكُمْ ي بْكِ يَ  ہیں تی  ا ہ سو ب ن ہیں / آ تی  م سب )مردوں( کو رو ں ت ی وہ سب عورت

كِ نَكِ ي بْكِ يَ  ہیں تی  ا ہ سو ب ن ہیں / آ تی  ( رو ک عورت ں )ای ی مہ ت
ں  ی وہ سب عورت

كُنَّ نَكُنَّ ي بْكِ يَ  ہیں تی  ا ہ سو ب ن ہیں / آ تی  وں( کو رو م سب )عورت ں ت ی وہ سب عورت

هُ  هُ نَ ي بْكِ يَ  ہیں تی  ا ہ سو ب ن ہیں / آ تی  ک مرد( رو ں اسے )ای ی وہ سب عورت

مَا هُ  هُمَا نَ ي بْكِ يَ  ہیں تی  ا ہ سو ب ن ہیں / آ تی  وں کو رو ں ان دون ی وہ سب عورت

هُمْ  هُمْ نَ ي بْكِ يَ  ہیں تی  ا ہ سو ب ن ہیں / آ تی  ں ان سب )مردوں( کو رو ی وہ سب عورت

هَا  هَا نَ ي بْكِ يَ  ہیں تی  ا ہ سو ب ن ہیں / آ تی  ( رو ک عورت ں اسے )ای ی وہ سب عورت

هُنَّ  هُنَّ نَ ي بْكِ يَ  ہیں تی  ا ہ سو ب ن ہیں / آ تی  وں( کو رو ں ان سب )عورت ی وہ سب عورت

Page 10 of 16 cry — بَكَى

権ونوز الطاقان



نْتَ أَ ک مرد( م )ای ت

نِي  بْكِينِي تَ  و اتے ہ ہ سو ب ن و / آ ے روتے ہ جھ

م


ک مرد(  م )ای ت

نَا  نَا ي بْكِ تَ  و اتے ہ ہ سو ب ن و / آ ں روتے ہ می
ہ

ک مرد(  م )ای ت

هُ  هُ ي بْكِ تَ  سو ن و / آ ک مرد( روتے ہ ک مرد( اسے )ای م )ای ت

و اتے ہ ہ ب

مَا هُ  هُمَا ي بْكِ تَ  سو ن و / آ وں کو روتے ہ ک مرد( ان دون م )ای ت

و اتے ہ ہ ب

هُمْ  هُمْ ي بْكِ تَ  و / ک مرد( ان سب )مردوں( کو روتے ہ م )ای ت

و اتے ہ ہ سو ب ن آ

هَا  هَا ي بْكِ تَ  و / ( روتے ہ ک عورت ک مرد( اسے )ای م )ای ت

و اتے ہ ہ سو ب ن آ

هُنَّ  هُنَّ ي بْكِ تَ  و وں( کو روتے ہ ک مرد( ان سب )عورت م )ای ت

و اتے ہ ہ سو ب ن / آ

مَا تُ نْ  أَ ) وں )مرد/عورت م دون ت

نِي  نِي يَا كِ بْ تَ  و اتے ہ ہ سو ب ن و / آ ے روتے ہ جھ

م


وں  م دون ت

نَا  نَا يَا كِ بْ تَ  و اتے ہ ہ سو ب ن و / آ ں روتے ہ می
ہ

وں  م دون ت

هُ  هُ يَا كِ بْ تَ  سو ن و / آ ک مرد( روتے ہ وں اسے )ای م دون ت

و اتے ہ ہ ب

مَا هُ  مَا هُ يَا كِ بْ تَ  اتے ہ سو ب ن و / آ وں کو روتے ہ وں ان دون م دون ت

و ہ

هُمْ  هُمْ يَا كِ بْ تَ  و / وں ان سب )مردوں( کو روتے ہ م دون ت

و اتے ہ ہ سو ب ن آ

هَا  هَا يَا كِ بْ تَ  و / ( روتے ہ ک عورت وں اسے )ای م دون ت

و اتے ہ ہ سو ب ن آ

هُنَّ  هُنَّ يَا كِ بْ تَ  و / وں( کو روتے ہ وں ان سب )عورت م دون ت

و اتے ہ ہ سو ب ن آ

مْ تُ نْ  أَ م سب )مرد( ت

نِي  نِي بْكُو تَ  و اتے ہ ہ سو ب ن و / آ ے روتے ہ جھ

م


م سب )مرد(  ت

نَا  نَا بْكُو تَ  و اتے ہ ہ سو ب ن و / آ ں روتے ہ می
ہ

م سب )مرد(  ت

هُ  هُ بْكُو تَ  سو ن و / آ ک مرد( روتے ہ م سب )مرد( اسے )ای ت

و اتے ہ ہ ب

مَا هُ  مَا هُ بْكُو تَ  سو ن و / آ وں کو روتے ہ م سب )مرد( ان دون ت

و اتے ہ ہ ب

هُمْ  هُمْ بْكُو تَ  و م سب )مرد( ان سب )مردوں( کو روتے ہ ت

و اتے ہ ہ سو ب ن / آ

هَا  هَا بْكُو تَ  و / ( روتے ہ ک عورت م سب )مرد( اسے )ای ت

و اتے ہ ہ سو ب ن آ

هُنَّ  هُنَّ بْكُو تَ  و وں( کو روتے ہ م سب )مرد( ان سب )عورت ت

و اتے ہ ہ سو ب ن / آ

نْتِ أَ ) ک عورت م )ای ت

نِي  بْكِينِي تَ  و تی ہ ا ہ سو ب ن و / آ تی ہ ے رو جھ

م


 ) ک عورت م )ای ت

نَا  نَا ي بْكِ تَ  و تی ہ ا ہ سو ب ن و / آ تی ہ ں رو می
ہ

 ) ک عورت م )ای ت

هُ  هِ ي بْكِ تَ  و / تی ہ ک مرد( رو ( اسے )ای ک عورت م )ای ت

و تی ہ ا ہ سو ب ن آ

مَا هُ  هِمَا ي بْكِ تَ  سو ن و / آ تی ہ وں کو رو ( ان دون ک عورت م )ای ت

و تی ہ ا ہ ب

هُمْ  هِمْ ي بْكِ تَ  تی ( ان سب )مردوں( کو رو ک عورت م )ای ت

و تی ہ ا ہ سو ب ن و / آ ہ

هَا  هَا ي بْكِ تَ  و تی ہ ( رو ک عورت ( اسے )ای ک عورت م )ای ت

و تی ہ ا ہ سو ب ن / آ

هُنَّ  هِنَّ ي بْكِ تَ  تی وں( کو رو ( ان سب )عورت ک عورت م )ای ت

و تی ہ ا ہ سو ب ن و / آ ہ
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تُنَّ نْ  أَ ں( ی م سب )عورت ت

نِي  نَنِي ي بْكِ تَ  و تی ہ ا ہ سو ب ن و / آ تی ہ ے رو جھ

م


ں(  ی م سب )عورت ت

نَا  نَا نَ ي بْكِ تَ  تی ا ہ سو ب ن و / آ تی ہ ں رو می
ہ

ں(  ی م سب )عورت ت

و ہ

هُ  هُ نَ ي بْكِ تَ  و / تی ہ ک مرد( رو ں( اسے )ای ی م سب )عورت ت

و تی ہ ا ہ سو ب ن آ

مَا هُ  هُمَا نَ ي بْكِ تَ  سو ن و / آ تی ہ وں کو رو ں( ان دون ی م سب )عورت ت

و تی ہ ا ہ ب

هُمْ  هُمْ نَ ي بْكِ تَ  تی ں( ان سب )مردوں( کو رو ی م سب )عورت ت

و تی ہ ا ہ سو ب ن و / آ ہ

هَا  هَا نَ ي بْكِ تَ  تی ( رو ک عورت ں( اسے )ای ی م سب )عورت ت

و تی ہ ا ہ سو ب ن و / آ ہ

هُنَّ  هُنَّ نَ ي بْكِ تَ  وں( کو ں( ان سب )عورت ی م سب )عورت ت

و تی ہ ا ہ سو ب ن و / آ تی ہ رو

نَا  أَ ں می

كَ بْكِيكَ  أَ سو ن وں / آ تی ہ ا/رو ک مرد( روت ں )ای ی مہ ت
ں  می

وں تی ہ ا ہ ا/ب ات ہ ب

مَا  كُ مَا  بْكِيكُ  أَ ا/ ات ہ سو ب ن
 وں / آ تی ہ ا/رو وں کو روت م دون ں ت می

وں تی ہ ا ہ ب

كُمْ  بْكِيكُمْ  أَ وں / تی ہ ا/رو م سب )مردوں( کو روت ں ت می

وں تی ہ ا ہ ا/ب ات ہ سو ب ن
 آ

كِ بْكِيكِ  أَ وں / تی ہ ا/رو ( روت ک عورت ں )ای ی مہ ت
ں  می

وں تی ہ ا ہ ا/ب ات ہ سو ب ن
 آ

كُنَّ بْكِيكُنَّ  أَ وں / تی ہ ا/رو وں( کو روت م سب )عورت ں ت می

وں تی ہ ا ہ ا/ب ات ہ سو ب ن
 آ

هُ  هُ ي بْكِ  أَ سو ن وں / آ تی ہ ا/رو ک مرد( روت ں اسے )ای می

وں تی ہ ا ہ ا/ب ات ہ ب

مَا هُ  هُمَا ي بْكِ  أَ ا/ ات ہ سو ب ن
 وں / آ تی ہ ا/رو وں کو روت ں ان دون می

وں تی ہ ا ہ ب

هُمْ  هُمْ ي بْكِ  أَ وں / تی ہ ا/رو ں ان سب )مردوں( کو روت می

وں تی ہ ا ہ ا/ب ات ہ سو ب ن
 آ

هَا  هَا ي بْكِ  أَ وں / تی ہ ا/رو ( روت ک عورت ں اسے )ای می

وں تی ہ ا ہ ا/ب ات ہ سو ب ن
 آ

هُنَّ  هُنَّ ي بْكِ  أَ وں / تی ہ ا/رو وں( کو روت ں ان سب )عورت می

وں تی ہ ا ہ ا/ب ات ہ سو ب ن
 آ
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حْنُ  نَ م
ہ

كَ بْكِيكَ نَ  اتے ہ سو ب ن ہیں / آ ک مرد( روتے  ں )ای ی مہ ت
م 
ہ

ہیں

مَا  كُ مَا  بْكِيكُ نَ  ہیں اتے  ہ سو ب ن ہیں / آ وں کو روتے  م دون م ت
ہ

كُمْ  بْكِيكُمْ نَ  سو ن ہیں / آ و روتے  م سب )مردوں( ک م ت
ہ

ہیں اتے  ہ ب

كِ بْكِيكِ نَ  سو ن ہیں / آ ( روتے  ک عورت ں )ای ی مہ ت
م 
ہ

ہیں اتے  ہ ب

كُنَّ بْكِيكُنَّ نَ  سو ن ہیں / آ وں( کو روتے  م سب )عورت م ت
ہ

ہیں اتے  ہ ب

هُ  هُ ي بْكِ نَ  اتے ہ سو ب ن ہیں / آ ک مرد( روتے  م اسے )ای
ہ

ہیں

مَا هُ  هُمَا ي بْكِ نَ  ہیں اتے  ہ سو ب ن ہیں / آ وں کو روتے  م ان دون
ہ

هُمْ  هُمْ ي بْكِ نَ  سو ن ہیں / آ م ان سب )مردوں( کو روتے 
ہ

ہیں اتے  ہ ب

هَا  هَا ي بْكِ نَ  سو ن ہیں / آ ( روتے  ک عورت م اسے )ای
ہ

ہیں اتے  ہ ب

هُنَّ  هُنَّ ي بْكِ نَ  سو ن ہیں / آ وں( کو روتے  م ان سب )عورت
ہ

ہیں اتے  ہ ب

USAGE  EXAMPLES  —  PAST مثالیں — ماضی

I

. كَرِيمِ  رْآنِ الْ لْقُ يَاتِ ا مِعْتُ آ هِ حِينَ سَ  لَّ ةِ ال يَ  يْتُ مِنْ خَشْ بَكَ نَا   أَ

ں۔ ی ات سن ی م کی آ ی
ن کر قرآ ں نے  ب می ائے ج ہ سو ب ن ت سے آ ی ش ں نے اللہ کی خ می

I wept out of awe of Allah when I heard the verses of the Noble Quran.

We

هِ. تِ بَادَ هِ وَعِ كْرِ فِي شُ نَا  رَ ي تَقْصِ هِ وَ  لَّ عَمَ ال نِ نَا  رْ كَ نَا حِينَ ذَ يْ بَكَ حْنُ   نَ

اد کی۔ ی ی اہ نی کوت
 ں اپ ادت می ں اور اس کی عب ی مت

ع ن


م نے اللہ کی 
ب ہ ائے ج ہ سو ب ن م نے آ

ہ

We wept when we remembered Allah's blessings and our shortcoming in

His gratitude and worship.

You (m)

ةِ يَا  لَى حَ عَ لِيلٌ  لِكَ دَ رْآنِ وَذَ لْقُ ةِ ا لَاوَ تِ مَاعِ  نْدَ سَ يْتَ عِ بَكَ نْتَ  أَ
. بِكَ لْ قَ

ل ہے۔ دگی کی دلی ن ارے دل کی ز مہ ہ ت ائے اور ی ہ سو ب ن لاوت سن کر آ ن کی ت قرآ
م نے  ت

You wept when you heard the recitation of the Quran, and that is proof of

the life of your heart.

You (f)

. لَكِ رَ  غَفَ فَ هِ   لَّ لَى ال  بْتِ إِ تُ نُوبِ وَ  لَى الذُّ عَ دَمِ  نَّ يْتِ مِنَ ال بَكَ نْتِ  أَ

ا۔ ی ں معاف کر د ی مہ ت
و اس نے  ہ کی ت ب و ں اور اللہ کی طرف ت ی نی سے روئ ما ی ش ر پ وں پ اہ م گن ت



You wept with regret over sins and repented to Allah, so He forgave you.
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He

لَى  قًا إِ وْ هِ وَشَ بِّ  هِ وَحُ  لَّ يْلِ مِنْ خَوْفِ ال  لَّ ةِ ال لَا  فِي صَ كَى  بَ وَ  هُ
هِ. تِ  نَّ  جَ

ا۔ ت سے روی
اہ نت کی چ

ت اور اس کی ج محب


 ، وف ں اللہ کے خ ماز می وہ رات کی ن
He wept during the night prayer out of fear, love of Allah, and longing for

His Paradise.

She

هَا. ا يَّ  هَا إِ لَ  يُدْخِ نْ  هَ أَ  لَّ لَتِ ال  أَ ةِ وَسَ  نَّ جَ  لَى الْ  وْقِ إِ بَكَتْ مِنَ الشَّ يَ   هِ

فرمائے۔ ل  ں داخ نت می
ئی اور اللہ سے دعا کی کہ اسے ج ش سے رو

ہ
وا د خ ی د نت کی ش

وہ ج
She wept out of longing for Paradise and asked Allah to grant her entry

into it.

They two

نُورًا لَّذِي كَانَ  حِ ا الِ لِمِ الصَّ عَا لْ ةِ ا فَا رَ وَ بَ عَا خَ مِ يَا حِينَ سَ بَكَ مَا  هُ
ةِ.  مَّ لِلأُ

ور لیے ن و امت کے  ائے ج ہ سو ب ن بر سن کر آ ات کی خ ک عالم کی وف ی نے اس ن
وں  ان دون

ھا۔ ت

They two wept when they heard of the death of the righteous scholar who

was a light for the nation.

They (m)

لَى خُدُودِهِمْ عَ هُمْ  مُوعُ فَسَقَطَتْ دُ هِ   لَّ ةِ ال يَ  بَكَوْا مِنْ خَشْ هُمْ 
عًا. خُشُو

ر گرے۔ سو گالوں پ ن ھ ان کے آ وع کے سات ش ر سے روئے اور خ وہ اللہ کے ڈ
They wept out of awe of Allah and their tears fell upon their cheeks in

humility.

You all (m)

فِي ذَى  لَقِيَ مِنَ الأَ مَا  بِيِّ صلى الله عليه وسلم وَ نَّ ةِ ال  قِصَّ مَاعِ  نْدَ سَ مْ عِ تُ يْ بَكَ مْ  تُ نْ  أَ
هِ.  لَّ بِيلِ ال  سَ

ف سن کلی ی ت چ ن
ہ پ



ر  ں ان پ ستے می نی سن کر اور اللہ کے را ا ی صلى الله عليه وسلم کی کہ ب م سب نے ن ت

ائے۔ ہ سو ب ن کر آ

You all wept upon hearing the story of the Prophet � and the harm he

suffered in the way of Allah.

They (f)

نُونَ. عَا يُ مَسَاكِينَ  لْ ءَ وَا رَا لْفُقَ يْنَ ا  رَأَ ةِ حِينَ  مَ  حْ رَّ يْنَ مِنَ ال بَكَ هُنَّ 

ں ف می کلی و ت وں ک ن مسکی


یروں اور  ق وں نے ف ہ ب ان ائے ج ہ سو ب ن وں نے رحم کھا کر آ ہ ان

کھا۔ ی د
They wept out of mercy when they saw the poor and the destitute

suffering.

USAGE  EXAMPLES  —  PRESENT مثالیں — مضارع

I

ةَ. مَ  حْ رَّ ةَ وَال رَ فِ مَغْ لْ هَ ا  لَّ لُ ال أَ سْ بِي وَأَ نُو رُ ذُ  تَذَكَّ  بْكِي حِينَ أَ  نَا أَ  أَ

ا گت حمت مان
رت اور ر ف وں اور اللہ سے مغ ا ہ کرت

اد  اہ ی نے گن
پ ب ا وں ج ا ہ ات ہ سو ب ن

 ں آ می

وں۔ ہ
I weep when I remember my sins and ask Allah for forgiveness and mercy.

We

نَا. لَ رَ  فِ يَغْ  نَا وَ مَ يَرْحَ نْ  هُ أَ لُ  أَ نَسْ هِ وَ  لَّ ةِ ال يَ  بْكِي مِنْ خَشْ نَ حْنُ   نَ

ائے فرم ر رحم  م پ
ہیں کہ ہ ہیں اور اس سے دعا کرتے  اتے  ہ سو ب ن ت سے آ ی ش م اللہ کی خ

ہ

رت کرے۔ ف ماری مغ اور ہ
We weep out of awe of Allah and ask Him to have mercy on us and forgive

us.

You (m)

. مَانٍ صَادِقٍ ي ةُ إِ رَ مَا لِكَ أَ هِ وَذَ  لَّ لِقَاءِ ال لَى   وْقِ إِ بْكِي مِنَ الشَّ تَ نْتَ  أَ

نی ہے۔ ا ش کی ن
مان  ے ای سچ

 ہ  و اور ی اتے ہ ہ سو ب ن پ سے آ ڑ ات کی ت ے ملاق
م اللہ س ت

You weep out of longing to meet Allah — that is a sign of sincere faith.

You (f)

ةَ. عَظِيمَ لْ هِ ا نِي عَا مَ رِينَ   بَّ تَدَ تَ رْآنَ وَ لْقُ لِينَ ا تْ تَ بْكِينَ حِينَ  تَ نْتِ  أَ

و۔ تی ہ ا ہ سو ب ن ر کرتے وقت آ دب ر ت پ
نی  م معا ی

ظ
ع


لاوت کرتے اور اس کے  ن ت قرآ
م  ت

You weep when you recite the Quran and ponder over its great meanings.
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He

هُ. ا بًا رِضَ لِ ا هِ طَ بِّ  رَ لِ عًا  يْلِ خَاشِ  لَّ فِي جَوْفِ ال بْكِي  يَ وَ  هُ

ا ا ہے اور رض ات ہ سو ب ن
 ھ آ وع کے سات ش منے خ پنے رب کے سا ں ا کی می ی ار کی ت

وہ رات 

ا ہے۔ کرت
طلب 

He weeps in the depths of the night, humble before his Lord, seeking His

pleasure.

She

فِي آنٍ جَاءِ  رَّ خَوْفِ وَال  وْقِ وَالْ عَاءِ مِنَ الشَّ  نْدَ الدُّ بْكِي عِ تَ يَ   هِ
وَاحِدٍ.

تی ہے۔ ا ہ سو ب ن ک وقت آ ی د سے ب وف اور امی ، خ وق وہ دعا کے وقت ش
She weeps during supplication out of longing, fear, and hope all at once.

They two

وَالِ هْ هُ مِنَ أَ بَعْدَ مَا  مَوْتِ وَ لْ عَانِ حَدِيثَ ا يَسْمَ يَانِ حِينَ  كِ بْ يَ مَا  هُ
ةِ. رَ الْآخِ

ہیں۔ اتے  ہ سو ب ن ں سن کر آ ی ات وں کی ب اکی ولن
رت کی ہ خ عد آ ے ب

وت اور اس ک وں م وہ دون
They two weep when they hear about death and the horrors of the

Hereafter that follow.

They (m)

هُمْ لَ مَا عْ لَ أَ بَّ تَقَ يَ نْ  هَ أَ  لَّ يَدْعُونَ ال وَجَلِ وَ لْ بْكُونَ مِنَ ا يَ هُمْ 
. هُمْ مَ يَرْحَ  وَ

ول کرے اور ب ہیں کہ وہ ان کے اعمال ق ہیں اور اللہ سے دعا کرتے  اتے  ہ سو ب ن ر سے آ وہ ڈ

فرمائے۔ رحم 
They weep out of dread and supplicate Allah to accept their deeds and

have mercy on them.

You all (m)

مَالِ عْ لَى الأَ  بَقُونَ إِ تَسَا تَ ةِ وَ مَ يَا قِ لْ يَوْمِ ا رِ  نْدَ ذِكْ بْكُونَ عِ تَ مْ  تُ نْ  أَ
ةِ. حَ  الِ الصَّ

و۔ ے ہ  لپکت
ک اعمال کی طرف  ی و اور ن

اتے ہ ہ سو ب ن کر سن کر آ امت کے دن کا ذ ی م ق ت

You all weep at the mention of the Day of Resurrection and race toward

good deeds.

They (f)

. هِمْ عَدَتِ مُسَا لِ يْنَ  عَ  يَسْ تَامِ وَ يْ  عَفَاءِ وَالْأَ  لِلضُّ ةِ  مَ  حْ رَّ بْكِينَ مِنَ ال يَ هُنَّ 

تی ش کر وش لیے ک ہیں اور ان کی مدد کے  تی  ا ہ سو ب ن حم کھا کر آ
ر ر موں پ ی ت وروں اور ی کمز

وہ 

ہیں۔

They weep out of mercy for the weak and the orphans and strive to help

them.

VOCABULARY المفردات

مُوعُ  الدُّ
سو ن آ

tears

ءُ بُكَا لْ ا
ہ ی ا / گر رون

weeping / crying

ةُ يَ  خَشْ  الْ
ر ت / اللہ کا ڈ ی ش خ

awe / reverential fear of Allah

خَوْفُ  الْ
ر وف / ڈ خ

fear

ءُ جَا رَّ ال
اء د / رج امی

hope

وْقُ الشَّ
پ ڑ وق / ت ش

longing / yearning

مُ دَ نَّ ال
دامت نی / ن ما ی ش پ

regret / remorse

ةُ بَ  وْ تَّ ال
ہ ب و ت

repentance

ةُ مَ  حْ رَّ ال
رس حمت / ت

ر
mercy / compassion

ةُ رَ فِ مَغْ لْ ا
ش ش خ
ب



رت /  ف مغ

forgiveness / pardon

يْلِ  لَّ مُ ال يَا قِ
د ج ہ ل / ت ام اللی ی ق

night prayer / tahajjud

ةُ لَاوَ تِّ  ال
ن قرآ تِ  لاو ت

recitation of the Quran
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خُشُوعُ  الْ
ی ز وع / عاج ش خ

humility / submissiveness in worship

وَجَلُ لْ ا
ش وف / لرز ر و خ ڈ

dread / trembling awe

يْلُ  لَّ ال
رات

night
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